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Il valore dell’esperienza

Nel settore della vibrazione, l’esperienza applicata 
rappresenta un valore assoluto. 
Già dagli anni ’40, Venanzetti Vibrazioni, prima 
nella realizzazione di macchine vibranti e oggi nella 
produzione di vibratori elettrici, ha acquisito un know 
how di altissimo livello.
Scegliere un vibratore Venanzetti Vibrazioni significa 
scegliere la garanzia di un prodotto nato dall’esperienza 

del produttore di macchine vibranti, che conosce le 
esigenze di prestazioni e di qualità del servizio del 
cliente. 
Venanzetti Vibrazioni privilegia la qualità dei componenti 
e del prodotto finito, il design accurato, l’innovazione 
tecnologica per garantire un’ampia gamma di vibratori 
in grado di soddisfare le più impegnative richieste del 
mercato.
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The value of the experience

Application experience is an absolute value in the 
vibration field. 
Since the beginning of the ’40’ s, Venanzetti Vibrazioni, 
first in the manufacture of vibrating machines and today 
in the production of electrical vibrators, has acquired a 
very high knowledge level in product applications.
The choice of a Venanzetti Vibrazioni vibrator means 
to choose the guarantee of a product born by the 

experience of the manufacturer of vibrating machines 
who understands the performances and quality needs 
of the customer. 
Venanzetti Vibrazioni provides the components and 
the final product quality, the accurate design and the 
technological innovation in order to assure a wide 
range of vibrators able to satisfy the most demanding 
market requirements.
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richiesta per temperature maggiori e minori. 

tutta la gamma.

delle masse.

servizio gravoso in macchine vibranti. 

comunque consentita la possibilità di rilubrificazione attraverso 

di spunto

a bassa perdita per un alto rendimento e per abbassare la 
temperatura di regime.

Norma CSA C 22.2 n° 100-95, certificato n° 216103 
Classe 4228 01; Class I, Divisione 2, Gruppi A, B,C 

e D. Motovibratori per uso in atmosfere 
potenzialmente esplosive (Nord America).

Standard CSA C 22.2 n° 100-95, 
file n° 216103 Class 4228 01; Class I, Division 2, Groups 
A, B,C and D. Vibrators for use in hazardous location 

(North America).

Norma CSA C 22.2 n° 100-95, certificato n° 216103, 
Classe 4211 01 - Motori e generatori (Nord America).

Standard CSA C 22.2 n° 100-95, file n° 216103, Class 
4211 01 - Motors and generators (North America).

II 2 G,D - Classe Exe  II T4/T
(come indicato nelle tabelle) CE
60079-7, 61241-0, 61241-1Cer

6032 X – Direttiva Europea 9
sicurezza aumentata per atmosf

esplosivi e di polver
II 2G,D - Class Exe  II T4/T3 tD
indicated in the tables) CENE

60079-7, 61241-0, 61241-1 Cer
6032 X – European directive 9
vibrators for potentially explosi

combustible dust a

Caratteristiche generali
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General features

weights.

insulation of the terminal box.

Squirrel cage rotor designed to obtain high starting torque

to guarantee high efficiency and to lower the operating 
temperature.

e  II T4/T3 tD A21 IP66 T …. °C 
elle) CENELEC EN/IEC  60079-0, 
41-1Certificato n° LCIE 07 ATEX 

uropea 94/9/EC Motovibratori a 
r atmosfere di gas potenzialmente 
di polveri combustibili
T4/T3 tD A21 IP66 T …. °C (as 

s) CENELEC EN/IEC  60079-0, 
41-1 Certificate n° LCIE 07 ATEX 
irective 94/9 EC Increase safety 
y explosive gas atmosphere and 
ble dust atmosphere.

II 2 D, tD A21 IP66 T...°C (come Indicato nelle tabelle)
CENELEC EN/IEC 61241-0, 61241-1. Certificato 

n° LCIE 07 ATEX 6014 X- Direttiva Europea
 94/9/CE (ATEX) Motovibratori per atmosfere 

di polveri combustibili.
II 2 D, tD A21 IP66 T …. °C (as indicated in the tables)

CENELEC EN/IEC 61241-0,61241-1 Certificate 
n° LCIE 07 ATEX 6014 X- European directive 

 94/9/CE (ATEX) Vibrators for combustible dust 
atmosphere

Notifica di garanzia di qualità della produzione (Direttiva 
94/9/CE)

 n° CESI 02 ATEX 112 Q.

Production quality assurance notification.
 (Directive 94/9/CE) n° CESI 02 ATEX 112 Q.
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2 poli trifase - 3000/3600 rpm
2 poles three-phase - 3000/3600 rpm

Monofase - Single-phase

Descrizione
Description

Caratteristiche Meccaniche 
Mechanical Specif.

Caratt. Elettriche 
Electrical Specif.

Type
Grandezza

Size

Momento Statico 

kgmm kg kN 400V 

*

*

*

*

*

*

*

*

*

* 4000

*

Descrizione
Description

Caratteristiche Meccaniche 
Mechanical Specif.

Caratt. Elettriche 
Electrical Specif.

Type
Grandezza

Size

Momento Statico 

kgmm kg kN

*

*

*

*

*
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E

IxI

A

C

O

L

N

D

G

B

M

HF

Ref.2

Dimensioni
Dimensional Specif.

 
 

G L M N O

4

4

4

4

4 40

4

4

4

4

4

4

4

Dimensioni
Dimensional Specif.

 
 

G L M N O

 

4

4

4

4

4 40
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4 poli trifase - 1500/1800 rpm
4 poles three-phase- 1500/1800 rpm

Monofase - Single-phase

Descrizione
Description

Caratteristiche Meccaniche 
Mechanical Specif.

Caratt. Elettriche 
Electrical Specif.

Type
Grandezza

Size

Momento Statico 

kgmm kg kN 400V 

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

* 4400 4,40

*

*

Descrizione
Description

Caratteristiche Meccaniche 
Mechanical Specif.

Caratt. Elettriche 
Electrical Specif.

Type
Grandezza

Size

Momento Statico 

kgmm kg kN

*

*

*

*

*

*

* 400
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E

IxI

A

C

O

L

N

D

G

B

M

HF

Ref.2

B

F

M

L

G

H

D

N

AA

OIxI

C

E

Ref.3

Dimensioni
Dimensional Specif.

 
 

G L M N O

4

4

4

4

4

4

4 40

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

Dimensioni
Dimensional Specif.

 
 

G L M N O

 

4

4

4

4

4

4

4 40
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6 poli trifase - 1000/1200 rpm
6 poles three-phase - 1000/1200 rpm

AA

OIxI

C

E

Ref.3

E

IxI

A

C

O

L

N

D

G

B

M

HF

Ref.2

* 40

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

440

Descrizione
Description

Caratteristiche Meccaniche 
Mechanical Specif.

Caratt. Elettriche 
Electrical Specif.

Type
Grandezza

Size

Momento Statico 

kgmm kg kN 400V 
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D

H

M

L

NG

B

F

C

E

IxI O

AAA

Ref.4

B

F

M

L

G

H

D

N

4

4

4

4 40

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

Dimensioni
Dimensional Specif.

 
 

G L M N O
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8 poli trifase - 750/900 rpm
8 poles three-phase - 750/900 rpm

AA

OIxI

C

E

Ref.3

E

IxI

A

C

O

L

N

D

G

B

M

HF

Ref.2

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

Descrizione
Description

Caratteristiche Meccaniche 
Mechanical Specif.

Caratt. Elettriche 
Electrical Specif.

Type
Grandezza

Size

Momento Statico 

kgmm kg kN 400V 
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D

H

M

L

NG

B

F

C

E

IxI O

AAA

Ref.4

B

F

M

L

G

H

D

N

4

4 40

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

Dimensioni
Dimensional Specif.

 
 

G L M N O
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2 POLI - 2 POLES  - 3000/3600 rpm

• 

corrispondono a quelle della serie VV standard 

sia esterna sul corpo del motovibratore

garantiscono la conformità alle norme 
applicate..

Gas potenzialmente esplosivi

Gas potenzialmente esplosivi

Obbligo di collegare il 
termistore ove previsto

voltage

 II 2G,D

Descrizione
Description

Caratt. Elettriche 
Electrical Specif.

Type
Grand.
Size  

400V 

VV03N/-E*

VV05N/-E*

VV10N/2-E

VV15N/2-E

VV25N/2-E
400

VV35N/2-E

VV38N/2-E

VV40N/2-E

4 POLI - 4 POLES  - 1500/1800 rpm

VV10B/4-E 0,40

VV20B/4-E

VV21B/4-E

VV30B/4-E

VV35B/4-E 4

VV38B/4-E
4

VV40B/4-E

VV41B/4-E

VV50B/4-E

VV53B/4-E

VV55B/4-E

VV57B/4-E

VV60B/4-E

VV81B/4-E

Descrizione
Description

Caratt. Elettriche 
Electrical Specif.

Type
Grand.
Size  

400V 
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Descrizione
Description

Caratt. Elettriche 
Electrical Specif.

Type
Grand.
Size  

400V 

Descrizione
Description

Caratt. Elettriche 
Electrical Specif.

Type
Grand.
Size  

400V 

EEx e increased safety electric vibrators in compliance with the ATEX (94/9/CE) regulations.
Applied standards: EN50014, EN50019, EN50281.1.1
Hazardous zones of using

Technical features 
• 

vibrator body.

assuring the compliance to the applied 
standards.

Type zone category temperature class notes

 1

required if installed

 II 2G,D

6 POLI - 6 POLES  - 1000/1200 rpm

VV20B/6-E

VV30B/6-E

VV35B/6-E

VV38B/6-E

VV40B/6-E

VV41B/6-E

VV50B/6-E

VV55B/6-E

VV60B/6-E
4,00

VV65B/6-E

VV81B/6-E

8 POLI - 8 POLES  - 750/900 rpm

VV20B/8-E

VV30B/8-E

VV35B/8-E

VV38B/8-E

VV40B/8-E

VV50B/8-E

VV55B/8-E

VV60B/8-E

VV62B/8-E

VV65B/8-E

VV67B/8-E

VV81B/8-E
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potenzialmente esplosive.

- 

corrispondono a quelle della serie VV standard 

- 
- 

- 

2 POLI - 2 POLES  - 3000/3600 rpm

Type
Grand. 
Size

pressacavo
Thread 

for cable 
gland

400V 

VV03N/2-C

VV05N/2-C

VV10N/2-C

VV15N/2-C

VV25N/2-C

VV35N/2-C 4.0

VV38N/2-C

VV40N/2-C

VV45N/2-C

VV55N/2-C

VV67N/2-C

VV03N/2-C

VV05N/2-C

VV10N/2-C

VV15N/2-C

VV25N/2-C 4.0

4 POLI - 4 POLES  - 1500/1800 rpm
VV03B/4-C

VV05B/4-C

VV06B/4-C

VV10B/4-C

VV20B/4-C 0.40 0.40

VV21B/4-C 0.40 0.40

VV30B/4-C

VV35B/4-C

VV38B/4-C

VV40B/4-C

VV41B/4-C

VV50B/4-C

VV53B/4-C

VV55B/4-C

VV57B/4-C 4.40

VV60B/4-C

VV67B/4-C

VV03B/4-C

VV05B/4-C

VV06B/4-C

VV10B/4-C

VV20B/4-C

VV21B/4-C

VV30B/4-C
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Technical features
- 

- 
- Supplied without cable gland but with a 

- 

6 POLI - 6 POLES  - 1000/1200 rpm

Type
Grand. 
Size

pressacavo
Thread 

for cable 
gland

400V 

VV20B/6-C

VV30B/6-C 0.40 0.40

VV35B/6-C

VV38B/6-C

VV40B/6-C

VV41B/6-C

VV50B/6-C

VV53B/6-C

VV55B/6-C

VV57B/6-C 4.4

VV60B/6-C

VV62B/6-C

VV65B/6-C

VV67B/6-C

8 POLI - 8 POLES  - 750/900 rpm
VV20B/8-C

VV30B/8-C

VV35B/8-C

VV38B/8-C 0.40 0.40

VV40B/8-C

VV50B/8-C

VV53B/8-C

VV55B/8-C

VV60B/8-C 4.0

VV62B/8-C 4.0

VV65B/8-C 4.0

VV67B/8-C



20

Scelta del vibratore

L’ampiezza di vibrazione può essere variata soltanto a motore 
fermo mediante la regolazione delle masse.

La velocità rotazionale può essere variata alimentando il 
motore attraverso un convertitore di frequenza variabile. 

avvenire direttamente dal convertitore o da un comando 
remoto.
Sfruttando le caratteristiche di frenatura del convertitore 
si possono anche limitare le oscillazioni all’arresto della 
macchina.

Nella scelta e nella taratura del convertitore si deve tener 

partire insieme ed essere alimentati da uno stesso 
convertitore .

e, per evitare problemi di risonanza, non si deve scendere 

raccomanda di prevedere convertitori la cui potenza sia 
calcolata in base alla potenza totale dei vibratori montati 

 utilizzando un solo vibratore che fornisce 
una forza centrifuga rotante intorno all’asse longitudinale 
del vibratore stesso ed imprime alla struttura collegata un 

 con due vibratori di uguali caratteristiche, 
fissati rigidamente sullo stesso piano e rotanti in senso 

dalle masse eccentriche controrotanti forniscono una forza 

sono da considerare il tipo di applicazione e le caratteristiche 
del prodotto da trattare.

richiesta una vibrazione ad alta frequenza e bassa ampiezza, 
generalmente per evitare intasamenti di prodotti sfusi in silos, 
tramogge, ecc.

processi di trasporto, vagliatura e processi similari.

L’efficienza di una macchina vibrante si misura con 
l’accelerazione che la stessa riesce ad imprimere sul prodotto 

  a  x      n       
   

L’accelerazione di una macchina vibrante non deve mai 

M   in mm.

catalogo
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Vibrator selection

The vibration amplitude can be calculated with the 

a =    in mm.

There are two parameters available to modify the efficiency 

after having stopped the motor.

frequency drive.

These regulations can be made when the vibrator is 
operating, directly by means of the drive or by a remote 
control.

motor is switched off by using the braking characteristics of 
the frequency drive.

together and be fed by the same drive.

vibrator, and, to avoid resonance problems, not to 

frequency drive with a capacity which is about one and 
a half time as much as the total capacity of all vibrators 
installed on the structure.

Service.

rotating centrifugal force around its own longitudinal axis 
transmitting it to the connected structure and creating an 
elliptical movement.

features, rigidly fixed on the same plane and rotating in 

unidirectional alternating vibration.

are the most important characteristics of the vibrator.

To select the revolution it is important to consider the type of 
the application and the type of the material.

and low amplitude are required, generally to avoid loose 
materials clogging in silos, hoppers, ecc.

conveying, screening and similar processes.

The efficiency of a vibrating machine is measured by the 
acceleration that it is able to transmit on material according 

A =   a  x      n       = g

A = acceleration

The acceleration of a vibrating machine should not exceed 
10xg.
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Memo
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Venanzetti Vibrazioni Milano Srl
Via De Gasperi 14 - 42019 Scandiano (RE) - Italia - Tel. +39-0522-851279 - Fax +39-0522-765357

Sede Legale: Via dell’Annunciata 21 - 20121 Milano
www.venanzettivibrazioni.com  -  e-mail: info@venanzettivibrazioni.com

co
d.

 4
20

08
-1


